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 ДОГОВІР

про закупівлю товарів №____________/ЗЦП-2024
м. Харків 
                      




 «____»_______________2024 року

КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ «ЦЕНТР ЕКСТРЕНОЇ МЕДИЧНОЇ ДОПОМОГИ ТА МЕДИЦИНИ КАТАСТРОФ», в особі директора Забашти Віктора Федоровича, який діє на підставі Статуту, (далі – Покупець), та ________________________ (надалі -Постачальник), в особі ______________________, що діє на підставі ___________________, з іншої сторони, надалі разом іменовані як Сторони, а кожен окремо – Сторона, відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» (далі – Закон) з урахуванням Постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі - Особливості), вимог  Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів, про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується у 2024році поставити Покупцю наступний товар Система ПР (інфузійна), регулятор швидкості потоку, металева з’єднувальна голка, конектор Luer Loсk, ін'єкційна голка 21G (відповідний код ДК 021:2015: 33194100-7 Прилади та інструменти для вливання розчинів, код НК 024:2023 43324 Система для переливання рідин загального призначення), Подовжувач для інфузійних магістралей (відповідний код ДК 021:2015: 33194100-7 Прилади та інструменти для вливання розчинів, код НК 024:2023 63417 Конектор низького тиску, одноразовий, стерильний). За кодом Код ДК 021:2015: 33190000-8 - Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні, далі по тексту – товар. Покупець зобов’язується прийняти і оплатити такий товар. 

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) товару зазначається в Специфікації (Додаток 1) до Договору.

1.3. Постачальник гарантує, що на момент укладення цього Договору Товар не проданий, не подарований, не заставлений, в спорі і під забороною не перебуває.

1.4. Постачальник заявляє, що на момент укладення цього Договору йому нічого не відомо про права третіх осіб, які могли б бути порушені укладенням цього Договору.

1.5. Обсяг закупівлі Товару може бути зменшений залежно від реального фінансування видатків та потреб Покупця шляхом укладення відповідної додаткової угоди.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцеві Товар, якість якого відповідає умовам державних стандартів, технічним умовам та іншим нормам, встановленим чинними нормативно-правовими актами України для такого виду Товару, та підтверджуються відповідними посвідченнями, сертифікатами відповідності та/або сертифікатами експертизи зразка тощо, виданими компетентними органами та/чи виробниками Товару.
2.2. Термін використання Товару на момент поставки – не менше 70% від терміну визначеного виробником.  Поставка товару з іншим строком придатності – за згодою сторін.

2.3. Постачальник дає гарантію, що весь Товар не має дефектів, пов’язаних з матеріалом, з якого виготовлений на період  який зазначений в гарантійній документації.
2.4. Покупець має право пред’явити вимоги до Постачальника, пов’язані з недоліками Товару по якості та/або комплектності в частині видимих недоліків, якщо недоліки виявлені протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту отримання Товару.

2.5. У разі виявлення таких недоліків Товару Покупець сповіщає про це Постачальника протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту виявлення недоліків. Допускається сповіщення Постачальника факсимільним зв’язком та (або) електронною поштою. Уповноважений представник Постачальника зобов’язаний прибути до Покупця протягом 2 (двох) робочих днів з моменту отримання сповіщення для огляду Товару та складання двостороннього Акта виявлених недоліків (далі – Акт).

У разі неявки представника Постачальника у встановлений строк, Покупець має право скласти Акт в односторонньому порядку. Акт буде мати доказове значення та повну юридичну силу.

2.6. Постачальник зобов’язаний протягом 7 (семи) календарних днів після дати отримання Акта своїми силами та за свій рахунок прийняти та вивезти Товар, усунути виявлені недоліки або замінити його на якісний Товар.

3. СУМА ДОГОВОРУ

3.1. Загальна сума цього Договору визначається на підставі Специфікації (Додаток № 1) та становить ________ грн. (___________________ гривень 00_______), в  ПДВ.-(якщо передбачено).
3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

3.3. Зобов’язання Покупця за Договором виникають у разі наявності фінансових ресурсів на зазначені цілі. 

3.4. Зміна суми Договору в сторону збільшення не допускається.
3.5. Джерело фінансування – кошти НСЗУ.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунки за Договором здійснюються Покупцем за фактично поставлений Товар після завершення поставки.

4.2. Оплата вартості поставленого Товару здійснюється Покупцем протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту передачі йому у власність Товару на підставі рахунку та підписаної Сторонами видаткової накладної.
4.3. Покупець здійснює оплату за поставлений Товар у національній валюті України (гривні) в безготівковій формі шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

4.4. Для здійснення оплати рахунок та видаткова накладна, що надаються Постачальником Покупцю, повинні бути належним чином оформлені.

4.5. Покупець має право повернути Постачальнику рахунок та видаткову накладну на доопрацювання без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність підписів, печатки тощо).

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ

5.1. Строк поставки Товару – до 31 березня 2024 року.
5.2. Товар може постачатись партіями.
5.3. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця в момент його передачі згідно з видатковою накладною.

5.4. Приймання Товару проводиться за кількістю та якістю згідно з товаросупроводжувальними документами.

5.5. Ризик випадкового псування відчужуваного Товару переходить від Постачальника до Покупця одночасно з виникненням у останнього права власності.

5.6. Поставка та розвантаження Товару здійснюється власними ресурсами Постачальника за адресою Покупця: 61058, м. Харків, пр. Незалежності, 13.

5.7. Товар має бути упакований таким чином, щоб виключити можливість псування або знищення його під час транспортування.

5.8. Вартість тари та пакування входить до ціни Товару.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.

6.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до видаткової накладної.

6.2. Покупець має право:

6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну суму цього Договору в залежності від потреб та реального фінансування видатків на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.3. Повернути рахунок та видаткову накладну Постачальнику на доопрацювання без здійснення оплати у разі неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів тощо).

6.2.4. Відмовитись в односторонньому порядку від зобов’язань за договором, якщо Постачальник протягом трьох днів не виконав свої зобов’язання за договором. При цьому, така відмова не передбачає укладання додаткових угод та надіслання окремих листів Постачальнику.
6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.

6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

7.2. За несвоєчасне постачання Товару Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості несвоєчасно поставленого Товару за кожний день такого прострочення. 

7.3. У випадку відмови Постачальника від поставки Товару або недопоставки чи порушення термінів поставки Товару Постачальник сплачує Покупцеві неустойку у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а Покупець має право припинити оплату.

7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання взятих на себе зобов’язань.

7.5. У разі прострочення виконання Постачальником своїх зобов’язань більш ніж на 10 (десять) календарних днів, останній сплачує Покупцю штраф у розмірі 10% від загальної суми Договору.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладення Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 (десяти) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентними органами державної влади за місцем настання форс-мажорних обставин та/або Торгово-промисловою палатою України. 

8.4. Строки виконання зобов’язань за цим Договором відкладаються відповідно часу дії обставин непереборної сили. 

8.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) днів, а Сторони шляхом переговорів прийдуть до висновку про неможливість подальшого виконання умов цього Договору, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір, але за умови здійснення обов’язкових взаєморозрахунків між Сторонами.
9. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

9.1. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства України.

9.2. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

9.3. Сторони зобов’язуються дотримуватися антикорупційного законодавства України.
10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. У разі виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються в судовому порядку.
11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання сторонами і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині взаєморозрахунків до повного виконання сторонами своїх зобов’язань по договору.
11.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
11.3. Істотні умови даного договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених  п. 19 «Особливості здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», які затверджено Постановою КМУ від 12.10.2022 №1178 зі змінами.

11.4. Зміни або доповнення до цього Договору допускаються за взаємною згодою Сторін та оформлюються додатковою угодою. Зміни та доповнення, що пропонуються для внесення, розглядаються протягом 3 (трьох) календарних днів з дати їх надання на розгляд іншою Стороною.
12. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ

12.1. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору, в тому числі щодо коригування його суми, вважаються дійсними, якщо вони оформлені додатковими угодами та підписані уповноваженими на це представниками Сторін.

12.2. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 

12.3. Положення цього Договору є комерційною таємницею і не можуть передаватись третім особам без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони, крім випадків, прямо передбачених чинним законодавством України. 

У разі, якщо одній із Сторін при виконанні Договору стала відома інформація, що належить до комерційної таємниці іншої Сторони, така Сторона не має права її розголошувати.

12.4. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно та у розумні строки повідомляти іншу Сторону про їх зміну у письмовій формі. 

12.5. У разі зміни свого місцезнаходження Постачальник зобов’язаний у строк до 5 (п’яти) календарних днів з дати такої зміни письмово поінформувати про це Покупця листом, скріпленим власною печаткою. Такий лист надсилається Покупцю в якості рекомендованого листа з повідомленням про отримання або кур’єром.

12.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

12.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

12.8. Представники Сторін, уповноважені на укладення цього Договору; працівники, уповноважені Сторонами за Договором, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір уповноважені представники Сторін та працівники, які уповноважені Сторонами відповідно до умов Договору, дають  згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних іншою Стороною з метою здійснення господарської діяльності, в тому числі укладення, ведення та виконання Договору; ведення претензійно-позовної роботи; забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, аудиту та статистики відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», а також підтверджують, що з правами, наданими їм вказаним Законом та з порядком надання доступу до персональних даних третім особам, у тому числі органам державної влади та місцевого самоврядування, ознайомлені. 

12.9. Сторони підтверджують, що вчасно повідомлені про володільця персональних даних, склад та зміст зібраних персональних даних, права такого суб’єкта, визначені цим Законом, мету збору персональних даних та осіб, яким передаються його персональні дані. Сторони забезпечують захист персональних даних Сторін у відповідності із законодавством про захист персональних даних. Ця згода (дозвіл) чинна протягом строку дії цього Договору.
12.10. Підписуючи цей Договір Постачальник гарантує, що він не є резидентом Російської Федерації/Республіки Білорусь державної форми власності, юридичною особою, створеною та/або зареєстрованою, відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь, та юридичною особою, кінцевим бенефіціарним власником (власниками) яких є резиденти Російської Федерації/Республіки Білорусь, та/або у фізичних осіб (фізичних осіб-підприємців) — резидентів Російської Федерації/Республіки Білорусь, а також не є іншим суб’єктом господарювання, що здійснює продаж товарів, робіт і послуг походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь, за винятком товарів, робіт і послуг, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності Постанови КМУ «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, із забезпеченням захищеності таких замовників від воєнних загроз на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», від 12.10.2022 №1178.

.
13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Додаток №1 Специфікація.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Постачальник: 

	Покупець:




Додаток № 1

до Договору № ___________
від ___ _____________ 2024 року

Специфікація 

Специфікація

	№ з/п
	Найменування 

предмета закупівлі
	Країна 

виробник
	НК 024:2019
	Одинця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, грн. 
(без ПДВ) 
	Сума, 

грн. 

(без ПДВ)

	1
	Система ПР (інфузійна), регулятор швидкості потоку, металева з’єднувальна голка, конектор Luer Loсk, ін'єкційна голка 21G
відповідний код ДК 021:2015: 33194100-7 Прилади та інструменти для вливання розчинів
	
	43324 Система для переливання рідин загального призначення
	шт
	30000
	
	

	
	Подовжувач для інфузійних магістралей 
відповідний код ДК 021:2015: 33194100-7 Прилади та інструменти для вливання розчинів 
	
	63417 Конектор низького тиску, одноразовий, стерильний
	уп
	4000
	
	

	Всього:
	

	Сума ПДВ:
	

	Всьго з ПДВ:
	


Загальна вартість становить: _______
	Постачальник: 

	Покупець:




